
  

 

 

プラブ・ジー・トゥマ・チャンダナ・ハマ・パーニー 
ライダースによるバジャン 

 

 

第１節 

 

πwu jI, tum cNdn hm panI| 
jakI A=g-A=g bas smanI£ 

 

prabhu jī, tuma candana hama pānī | 

jākī aṅga-aṅga bāsa samānī || 
 

おお神よ、 あなたはビャクダンであり、私は水です。 

あなたの香りは私の存在全体に染み渡ります。 

あなたの香りはあらゆるものに行き渡ります。 

 

 

第２節 

 

πwu jI, tum (n-bn hm mora| 
jEse ictvn cN∂ ckora£ 

 

prabhu jī, tuma ghana-bana hama morā | 

jaise citavana candra cakorā || 
 

おお神よ、あなたは雲であり、私はチャタカの鳥です。 

私のマインドの森の中で、私はあなたを見詰めます、 

チャコーラの鳥が月を見詰めるように。 

 

 

 



  

第３節 

 

πwu jI, tum dIpk hm batI| 
jakI Jyoit brE idn-ratI£ 

 

prabhu jī, tuma dīpaka hama bātī | 

jākī jyoti barai dina-rātī || 
 

おお神よ、あなたはランプであり、私はそのランプの芯です。 

あなたの明かりは毎日毎日輝き渡ります。 

 

 

第４節 

 

πwu jI, tum motI hm Daga| 
jEse son má imlt suhaga£ 

 

prabhu jī, tuma motī hama dhāgā | 

jaise sona mẽ milata suhāgā || 
 

おお神よ、あなたは真珠であり、私は糸です。 

あなたといると、まるで黄金が甘い香りをまとっているように感じます。 

 

 

第５節 

 

πwu jI, tum SvamI hm dasa| 
\esI wi¶ krE rEdasa£ 

 

prabhu jī, tuma svāmī hama dāsā | 

aisī bhakti karai raidāsā || 
 

 

おお神よ、あなたは主人であり、私は召し使いです。 

このライダースがこのような献身を絶えず体験できるようにしてください。 



  

 

πwu jI, tum cNdn hm panI| 
jakI A=g-A=g bas smanI£ 

 

prabhu jī, tuma candana hama pānī | 

jākī aṅga-aṅga bāsa samānī || 
 

 

おお神よ、 あなたはビャクダンであり、私は水です。 

あなたの香りは私の存在全体に染み渡ります。 

あなたの香りはあらゆるものに行き渡ります。 
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